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CHANGE LIST (PRELIMINARY TO FINAL)

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"A Phineas and Ferb Family Christmas"

	01:01:07:23
	ON-SCREEN TEXT (on map)
	ATLANTIC

OCEAN

INDIAN

OCEAN

ANTARCTICA

PACIFIC

OCEAN

	01:01:15:04
	LINE PRODUCER
	All right, people. Let's move it in, move it in. All right, lights, camera, sweaters... Can't have Christmas without sweaters. And cue snow.

	
	ON-SCREEN TEXT (on sweaters)
	HO!

HO!

	01:01:36:05
	NARRATIVE TITLE
	A Phineas and Ferb

Family Christmas

	01:03:45:04
	CANDACE
	(through speakers) (echoing) <evil chuckle> I have to make a phone call.

	01:04:02:18
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:04:14:08
	ON-SCREEN TEXT (on TV screens)
	WINTOBREATH

	01:04:21:15
	CANDACE
	(into cell phone) Oh, wait, wait! No, No-- <groans>

	01:04:37:15
	NARRATIVE TITLE
	PAUSE

	01:05:03:03
	CROWD
	<cheering walla>

	01:05:10:17
	GROUP
	(overlapping cheering) Yeah!/Yeah, we do! Please?/Yeah, yeah! Yeah! Come on!

	01:05:19:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(singing) Oh, Doofenshmirtz Evil Incorporated

Oh, righty tighty, lefty loosy

All my decorations are almost done

	
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(singing) Oh, Doofenshmirtz Evil Incorporated

Oh, righty tighty, lefty loosy

My decorations are almost done

	01:05:34:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! How Noel-ly of you. For some reason, Christmas seems to have snuck up on me this year, and I'm a bit behind in on my shopping. But I have a solution: the Transport-inator! To instantly transport me to the stores while everyone else is circling around looking for a parking spot. I-it's not exactly evil, but it's slightly unfair. Let the last-minute shopping begin!

	01:05:59:10
	PHINEAS
	Hey, who's that coming down the chimney? Could it be?

	01:06:01:15
	BALJEET
	Aah!

	01:06:02:13
	ISABELLA/PHINEAS
	(overlaps) <gasps> Could it be?

	01:06:10:08
	BALJEET
	Well, it was going to be a duet, but... uh... <clears throat> (singing "Good King Wenceslas") Good King Wenceslas last looked out on the Feast of Stephen

	01:07:36:15
	BALJEET
	Buford. <chuckles>

	01:08:10:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The reverse button? Really? I guess you think you're pretty clever. and-- <grunts>

	01:11:22:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you, Perry the Platypus! And to a lesser extent, Kelly Clarkson. Though Although I do love her work.

	
	ISABELLA
	(singing) It doesn't show signs of stopping

And I've bought some corn for popping

	
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh

	
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) The lights are turned way down low

	
	ISABELLA
	(singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	
	CHORUS
	(into microphone) La la-la-la la-la-la

La-la-la la-la-la la-la-la

	
	ISABELLA
	<sighs> (singing) Let it snow!

Whoa-oh

Whoa-oh, whoa-oh

	
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Let it snow!
Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	
	ISABELLA
	(singing) Let it snow!

	01:13:24:05
	ON-SCREEN TEXT (on box)
	ICE BOX

	01:13:37:10
	FIRESIDE GIRLS (VO)
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum (continues under following dialogue)

	01:13:41:10
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) Well, there's snow on the ground, there's sleigh bells all around

But the sun's beating down 'cause it's S'Winter

	01:13:50:15
	FEMALE CHORUS
	(overlaps) (singing) Ba-dah!

	01:13:51:05
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's ski and snowball fight time, and also fly a kite time

Cold and sunny, yes that's right, I'm talkin' 'bout S'Winter

	01:14:08:15
	FIRESIDE GIRLS
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum

	01:15:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	DOOFENSHMIRTZ

SECRET

HIDEOUT

DO

NOT

ENTER

	01:15:45:14
	ON-SCREEN TEXT (on graph)
	LOW

LOWER

OUCH!

SHMIRTZ-O-GRAPH

	01:16:10:07
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Chocolatier

	01:16:54:04
	FIRESIDE GIRLS (VO)
	(singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum

	01:17:05:07
	ON-SCREEN TEXT (on Melt-inator)
	D.E. Inc

	01:17:09:15
	ON-SCREEN TEXT (on chocolate bar)
	WORLD'S LARGEST

CHOCOLATE BAR

	01:18:18:00
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	BOB SLED

Ski

	01:20:41:19
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Dan's HOUSE of TVs

	01:21:38:03
	NARRATIVE TITLE
	Seasons Greetings

from "S'Winter"

	01:21:41:09
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's ski and snowball fight time, and also fly a kite time

Cold and sunny, yes that's right, I'm talkin' 'bout S'Winter

	01:21:58:20
	FIRESIDE GIRLS
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum


EPISODE SYNOPSIS

A PHINEAS AND FERB FAMILY CHRISTMAS – Phineas and Ferb decide to cool off from the summer heat by having a family Christmas special.
S’WINTER – Phineas and Ferb create S’Winter, an amalgam of summer and winter, so they can enjoy the best of both seasons. Note this segment originally appeared in Year 1, Episode F003. 
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	436

	Ferb
	19

	Candace
	367

	Dr. Doofenshmirtz
	608

	Major Monogram 
	113

	Dad
	182

	Mom 
	61


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	300

	Buford (see “Recurring Characters”)
	150

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	115

	Kelly Clarkson – see “Dubbing Notes” 
	68

	Male Narrator
	64

	Male Extra
	24

	Line Producer
	23

	Clerk
	5

	Old Lady
	1

	Jeremy (see “Recurring Characters”)
	43

	Vanessa (see “Recurring Characters”)
	10

	Judge
	5

	Derek
	12

	Relatives
	42

	Group
	32

	Fireside Girls
	21

	Kids
	5

	Girl #1
	walla

	Boy #1
	walla

	Boy #2
	walla

	Man
	walla


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"A Phineas and Ferb Family Christmas"

	01:01:07:23
	ON-SCREEN TEXT (on map)
	ATLANTIC

OCEAN

INDIAN

OCEAN

ANTARCTICA

PACIFIC

OCEAN

	01:01:31:15
	ON-SCREEN TEXT (on calendar)
	DECEMBER

	01:01:31:22
	NARRATIVE TITLE
	WINTOBREATH

	01:01:36:05
	NARRATIVE TITLE
	A Phineas and Ferb

Family Christmas

	01:01:38:00
	NARRATIVE TITLE
	Phineas & Ferb

	01:01:39:02
	NARRATIVE TITLE
	Dad

Mom   Candace

	01:01:41:05
	NARRATIVE TITLE
	Isabella

	01:01:42:15
	NARRATIVE TITLE
	Buford

	01:01:43:07
	NARRATIVE TITLE
	Baljeet

	01:01:44:19
	NARRATIVE TITLE
	Kelly Clarkson

	01:03:34:12
	ON-SCREEN TEXT (on sweater)
	HO!

HO!

	01:04:05:23
	ON-SCREEN TEXT (on sign on wall)
	TV DEPARTMENT

	01:04:14:08
	ON-SCREEN TEXT (on TV screens)
	WINTOBREATH

	01:04:37:15
	NARRATIVE TITLE
	PAUSE

	01:05:20:00
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:08:52:14
	ON-SCREEN TEXT (on gifts)
	To

FERB

To

PHINEAS

	01:09:54:11
	ON-SCREEN TEXT (on book cover)
	HINDI

ENGLISH

	01:10:45:15
	ON-SCREEN TEXT (sign on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:34:00
	EPISODE TITLE
	"S'Winter"

	01:13:24:05
	ON-SCREEN TEXT (on box)
	ICE BOX

	01:15:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	DOOFENSHMIRTZ

SECRET

HIDEOUT

DO

NOT

ENTER

	01:15:45:14
	ON-SCREEN TEXT (on graph)
	LOW

LOWER

OUCH!

SHMIRTZ-O-GRAPH

	01:16:10:07
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Chocolatier

	01:17:05:07
	ON-SCREEN TEXT (on Melt-inator)
	D.E. Inc

	01:17:09:15
	ON-SCREEN TEXT (on chocolate bar)
	WORLD'S LARGEST

CHOCOLATE BAR

	01:18:18:00
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	BOB SLED

Ski

	01:20:41:19
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Dan's HOUSE of TVs

	01:21:38:03
	NARRATIVE TITLE
	Seasons Greetings

from "S'Winter"


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phineas and Ferb


· 01:00:00:04 Main title vocals 

	IN
	OUT
	Description

	01:02:12:07
	01:03:22:05
	Isabella and Chorus sing Let It Snow, a song commonly sung at Christmastime. Full musical accompaniment. 
We DO NOT have Dubbing/Subtitling/Translation rights for this performance.

	01:04:02:18
	01:04:04:00
	Female Chorus sings “Perry” in voiceover. 

We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:05:19:22
	01:05:28:20
	Dr. Doofenshmirtz sings a made-up song to the tune of We Wish You a Merry Christmas, a traditional Christmas carol. He sings a cappella. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:06:10:08
	01:06:36:00
	Baljeet and Buford sing a variation of Good King Wenceslas, a traditional Christmas carol. Full musical accompaniment. 
· There is some overlapping dialogue. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:06:45:03
	01:07:37:00
	Buford sings a variation of Good King Wenceslas. Full musical accompaniment. 

· There is some overlapping dialogue. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:08:48:23
	01:10:44:20
	The characters and chorus sing a variation of We Wish You a Merry Christmas. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:13:37:10
	01:14:16:00
	Fireside Girls, Female Singer, Male Singer and Isabella sing a song about S’Winter. Full instrumentation. 

· This song originally appeared in Year 1, Episode F003. The song has been corrected slightly; all changes are indicated with revision markings. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:15:10:03
	01:15:14:00
	Male Chorus sings “Doofenshmirtz Evil Incorporated” in voiceover. 

We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:16:54:04
	01:16:57:20
	Repetition of chorus vocals from the song about S’Winter. Full instrumentation. 
· These lyrics were not in the original dialogue list for Episode F003. 
We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:21:41:09
	01:22:07:20
	Repetition of Fireside Girls, Female Singer, Male Singer and Isabella singing a song about S’Winter during the end credits. Full instrumentation. 

We have full translation/subtitling/dubbing rights.

	01:11:30:23
	01:12:00:20
	Repetition of Isabella and Chorus singing Let It Snow during the end credits. 


DITTIES

There are no ditties in this episode. 
FOREIGN LANGUAGE

	01:04:23:15
	DAD
	Oh, how nice. A traditional Christmas special. As my granddad used to say, (in Scottish brogue) "Lang may yer lum reek an' whit's fur ye'll no go by ye!"


DUBBING NOTES

· The second segment, “S’Winter,” has been added to the final dialogue list. This segment originally appeared in Season 1, Episode F003. 

· The segment is EXACTLY as it appeared in that episode, no creative or technical changes have been made.

· On-screen text and narrative titles have been added to the dialogue list. These have been marked with bold and underline. 
· Addition of lyrics and correction of nametags in the “S’Winter” song featured at TCs 01:13:37:10 and 01:21:41:09
· Addition of vocals at TC 01:16:54:04 (this is a brief repetition of the “S’Winter song)
· All format and QC notes for that segment apply to its use in this episode.
· This segment was added for INTERNATIONAL release only.  It WILL NOT air as part of the domestic episode.

· Guest starring American singer Kelly Clarkson as herself. 

· This is a SPEAKING role, but she DOES NOT sing.

· Due to the creative nature of her role, her voice MAY NOT be dubbed IN ANY LANGUAGE.  Her performance will remain in the M&E.

· Her lines MAY BE SUBTITLED IN ANY LANGUAGE.

· Multiple instances of ENGLISH TEXT over Program throughout:

· 01;01;31;22 – Logo for “WINTOBREATH” (a fictional product).

· This logo appears again on a SET ELEMENT television at 01;04;14;08 
· Textless is provided in both instances (INCLUDING the set element) with graphic logo background.

· 01;04;37;15 – the word “PAUSE” appears in WHITE in the upper right, first full screen, transitioning to a SET ELEMENT television.

· Though this would normally be considered a SET ELEMENT, textless WILL BE provided in this instance.

· Beginning at 01;01;36;05 there is a FAKE MAIN TITLE SEQUENCE for the IN-PROGRAM CHRISTMAS SPECIAL.

· 01;01;36;05 – “A Phineas and Ferb Family Christmas” – Red Graphic Text over an Animated Wreath.

· Textless containing the wreath is provided.

· Character names are presented in BLACK TEXT, centered under the pictures of characters as they are introduced:
· 01;01;38;00 – “Phineas & Ferb”

· 01;01;39;02 – “Dad”, “Mom”, “Candace”

· 01;01;41;05 – “Isabella”

· 01;01;42;15 – “Buford”, “Baljeet”

· 01;01;44;19 – “Kelly Clarkson”

· Textless is provided for ALL instances.

· Multiple CHRISTMAS CAROLS are performed by the cast in this episode:

· 01;02;12;07 – “Let It Snow” by Isabella

· We DO NOT have Dubbing/Subtitling/Translation rights for this performance.

· Vocals WILL BE left on the M&E

· 01;05;19;22 – “We Wish You A Merry Christmas” – a version with modified lyrics by Dr. Doofenshmirtz

· 01;06;10;08 – “Good King Wenceslas” – a version with heavily modified lyrics by Buford and Baljeet

· 01;08;48;23 – “We Wish You A Merry Christmas” – a version with heavily modified lyrics by the cast.

· We DO have FULL Dubbing/Subtitling/Translation rights for these performances.

· At 01;04;28;10, Dad speaks in SCOTTISH BROGUE

· “Lang may yer lum reek an’ whit’s fur ye’ll no go by ye!”

· These are traditional Scottish sayings, roughly translated as “May you live long and stay well, and what’s meant to happen will happen”

· Full details will be provided in the Final Script in Vision.

· Dialogue will be in the Optional Tracks of the Printmaster, IF AVAILABLE.
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:02
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:19
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:11
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"A Phineas and Ferb Family Christmas"

	01:01:00:10
	PHINEAS
	Ah, summer. Sunny, warm. Some might say hot. It sure would be nice to cool off for a bit. Any ideas?

(cool off = here meaning spend time in places of cooler temperature)

	01:01:07:23
	ON-SCREEN TEXT (on map)
	ATLANTIC

OCEAN

INDIAN

OCEAN

ANTARCTICA

PACIFIC

OCEAN

	01:01:08:14
	PHINEAS
	Well, while a visit to Antarctica does sound cool, I was thinking of a traditional family Christmas special.

(Christmas = a holiday generally observed on December 25 to commemorate the birth of Jesus Christ, the central figure of Christianity)

	01:01:15:04
	LINE PRODUCER
	All right, people. Let's move it in, move it in. All right, lights, camera, sweaters... Can't have Christmas without sweaters. And cue snow.

	
	ON-SCREEN TEXT (on sweaters)
	HO!

HO!
(note reference to Santa Claus' traditional deep-throated chuckle)

	01:01:25:01
	PHINEAS
	That's more like it. Hit it, fellas!

(Hit it = 'Let's begin')

	01:01:27:02
	MALE NARRATOR (VO)
	Ladies and gentleman, it's the twelfth annual Phineas and Ferb Family Christmas, brought to you by Wintobreath Toothpaste. Now with more inert ingredients. Tonight, celebrate the holidays with Phineas, Ferb, and the whole Flynn-Fletcher family. With Isabella, Buford and Baljeet, famous singer Kelly Clarkson. And now your hosts, Phineas and Ferb.

(Wintobreath Toothpaste = fictional brand of toothpaste; note play on the words 'winter' and 'breath')

(Kelly Clarkson = a famous American pop singer and songwriter)

	01:01:31:15
	ON-SCREEN TEXT (on calendar)
	DECEMBER

	01:01:31:22
	NARRATIVE TITLE
	WINTOBREATH

	01:01:36:05
	NARRATIVE TITLE
	A Phineas and Ferb

Family Christmas

	01:01:38:00
	NARRATIVE TITLE
	Phineas & Ferb

	01:01:39:02
	NARRATIVE TITLE
	Dad

Mom   Candace

	01:01:41:05
	NARRATIVE TITLE
	Isabella

	01:01:42:15
	NARRATIVE TITLE
	Buford

	01:01:43:07
	NARRATIVE TITLE
	Baljeet

	01:01:44:19
	NARRATIVE TITLE
	Kelly Clarkson

	01:01:49:10
	PHINEAS
	Happy holidays, everybody. Welcome to our Family Christmas Special. Come on in, put on a sweater, grab a hot cup of cocoa, and have a seat by one of those extras as we celebrate the holidays. Who could that be?

(extras = people hired by the day to play minor parts, such as member of a mob or crowd)

	01:02:02:10
	ISABELLA
	Whatcha doin'?

('What are you doing')

	01:02:03:20
	PHINEAS
	Why, it's Isabella!

	01:02:05:16
	ISABELLA
	You know what I love best about this time of year?

	01:02:07:19
	PHINEAS
	No, tell us.

	01:02:09:00
	ISABELLA
	It's the music. Like this little number, Let It Snow.
(number = song)

(Let...Snow = a song written by lyricist Sammy Cahn and composer Jule Styne in 1945; due to its seasonal lyrics, it is commonly regarded as a Christmas song)

	01:02:12:07
	ISABELLA/CHORUS
	(into microphone) (singing "Let It Snow") La la-la-la la-la-la

La-la-la la-la-la la-la-la

	01:02:18:08
	ISABELLA
	(into microphone) (singing) Oh, the weather outside is frightful

But the fire is so delightful

And since we've no place to go

	01:02:27:19
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	01:02:31:10
	ISABELLA
	(singing) It doesn't show signs of stopping

And I've bought some corn for popping

	01:02:31:14
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh

	01:02:37:19
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) The lights are turned way down low

	01:02:40:14
	ISABELLA
	(singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	01:02:43:20
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) When we finally kiss goodnight (we finally kiss goodnight)

How I hate going out in the storm (in the storm)

But if you really hold me tight (really hold me tight)

All the way home, I'll be warm!

	01:02:56:18
	ISABELLA
	(singing) Well, the fire is slowly dying

And my dear, we're still goodbye-ing
(goodbye-ing = saying goodbye)

	01:02:57:03
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh

	01:03:03:00
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) But as long as you love me so

Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	01:03:09:07
	ISABELLA
	(into microphone) (singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	01:03:15:23
	CHORUS (VO)
	(singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	01:03:17:21
	ISABELLA
	(into microphone) (singing) Let it snow!

	01:03:23:03
	CANDACE
	What is all this? <grunts> Fake snow? Fake house? And who are all these people?

	01:03:27:19
	ISABELLA
	Extras.

	01:03:28:12
	MALE EXTRA
	Not me, I've got a speaking part. But it's just this line, so it's pretty much over now.

(it's pretty...now = referring to his role in the Christmas special; note humor)

	01:03:32:21
	CANDACE
	And where did you get those ugly sweaters?

	01:03:34:12
	ON-SCREEN TEXT (on sweater)
	HO!

HO!

	01:03:34:20
	OLD LADY
	Hey!

(said in indignation)

	01:03:35:19
	PHINEAS
	It's Christmas, Candace.

	01:03:37:07
	CANDACE
	It's the middle of summer.

	01:03:38:09
	PHINEAS
	Well, no sense waiting till the last minute.

	01:03:40:04
	CANDACE
	Wait, are you guys taping this?

	01:03:41:13
	PHINEAS
	Actually, we're live.

	01:03:42:23
	CANDACE
	This is on TV right now?

	01:03:44:01
	PHINEAS
	Yep.

	01:03:45:04
	CANDACE
	(through speakers) (echoing) <evil chuckle> I have to make a phone call.

	01:03:47:18
	PHINEAS
	Candace Flynn, everyone. Up next is our good friend-- Hey, where is Perry?

	01:03:54:02
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) I'm sorry, Agent P. Carl's an extra in some Christmas show, and I don't know what Doof is doing today. You know what, I'm just gonna send you over there blind. Good luck.

(Doof = nickname for Dr. Doofenshmirtz)

(blind = meaning without any prior information about the situation)

	01:04:02:18
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:04:03:19
	CANDACE
	(into cell phone) Mom, Phineas and Ferb are making Christmas in July.

	01:04:05:23
	ON-SCREEN TEXT (on sign on wall)
	TV DEPARTMENT

	01:04:06:03
	MOM
	(into cell phone) Well, isn't that cute.

	01:04:07:13
	CANDACE
	(into cell phone) Do you happen to be standing near a television?

	01:04:09:17
	MOM
	(into cell phone) I think there's a whole wall of them behind me.

	01:04:11:13
	CANDACE
	(into cell phone) Would you turn around and look at the TVs?

	01:04:13:21
	MOM
	(into cell phone) Okay.

	01:04:14:08
	ON-SCREEN TEXT (on TV screens)
	WINTOBREATH

	01:04:14:18
	MALE NARRATOR (VO)
	(through television) Tonight's special is brought to you by the good folks at Wintobreath Toothpaste.

	01:04:18:13
	MOM
	(into cell phone) Oh, you're right, Candace, we do need toothpaste. Thanks for reminding me.

	01:04:21:15
	CANDACE
	(into cell phone) Oh, wait, wait! No, No-- <groans>

	01:04:23:15
	DAD
	Oh, how nice. A traditional Christmas special. As my granddad used to say, (in Scottish brogue) "Lang may yer lum reek an' whit's fur ye'll no go by ye!"

(brogue = a strong regional accent)

(Land...reek = an old Scottish saying, "Long may your chimney smoke," used to wish someone a long and healthy life)

(an' = and)

(whit's...ye = an old Scottish saying, "What's meant to happen to you will happen")

	01:04:31:23
	ISABELLA
	What does that mean?

	01:04:32:22
	DAD
	Well, hopefully something festive.

	01:04:34:14
	CANDACE
	You too, Dad?

(said in disbelief in reaction to Dad's participation in the Christmas special)

	01:04:35:11
	DAD
	Merry Christmas, everybody!

	01:04:37:15
	NARRATIVE TITLE
	PAUSE

	01:04:37:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wait, what-what's going on here? Is it Christmas already? What happened to fall? I'm totally unprepared. I, I gotta get my Yuletide on, and fast!

(Yuletide = the Christmas season)

(I...fast = meaning he needs to get into a festive mood quickly)

	01:04:47:01
	ISABELLA
	What's wrong, Phineas? You don't look very happy for Christmas Eve.

	01:04:50:01
	PHINEAS
	Everyone's come together for the holidays, but Perry's still not here.

	01:04:53:09
	ISABELLA
	He knows it's not really Christmas, right?

	01:04:55:08
	FERB
	Every family Christmas special needs a little forced drama.

	01:04:57:18
	ISABELLA
	Ah.

	01:04:59:07
	PHINEAS
	Who could that be? It's famous singer, Kelly Clarkson!

	01:05:03:03
	CROWD
	<cheering walla>

	01:05:04:08
	KELLY CLARKSON
	Happy holidays, everyone!

	01:05:05:22
	ISABELLA
	Oh, Kelly Clarkson! Can you sing us a song?

	01:05:08:16
	KELLY CLARKSON
	Oh, you guys don't wanna hear me sing.

	01:05:10:17
	GROUP
	(overlapping cheering) Yeah!/Yeah, we do! Please?/Yeah, yeah! Yeah! Come on!

	01:05:12:13
	KELLY CLARKSON
	Well, I don't really have anything prepared...

	01:05:15:05
	PHINEAS
	Oh, that's too bad. Well, have a seat. We'll have someone else sing.

	01:05:17:20
	KELLY CLARKSON
	Oh. Okay.

	01:05:19:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(singing) Oh, Doofenshmirtz Evil Incorporated

Oh, righty tighty, lefty loosy

All my decorations are almost done
(Righty...loosy = common phrase used to remind one's self which way to turn a screw or bolt in order to tighten versus loosen it)

(note this is sung to the tune of "We Wish You A Merry Christmas," a popular secular sixteenth-century English carol)

	01:05:20:00
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(singing) Oh, Doofenshmirtz Evil Incorporated

Oh, righty tighty, lefty loosy

My decorations are almost done
(Righty...loosy = common phrase used to remind one's self which way to turn a screw or bolt in order to tighten versus loosen it)

(note this is sung to the tune of "We Wish You A Merry Christmas," a popular secular sixteenth-century English carol)

	01:05:34:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! How Noel-ly of you. For some reason, Christmas seems to have snuck up on me this year, and I'm a bit behind in on my shopping. But I have a solution: the Transport-inator! To instantly transport me to the stores while everyone else is circling around looking for a parking spot. I-it's not exactly evil, but it's slightly unfair. Let the last-minute shopping begin!

(Noel-ly = note play on "Noel," another word for Christmas; here meaning appropriate for Christmas)

(snuck...me = arrived without warning)

	01:05:59:10
	PHINEAS
	Hey, who's that coming down the chimney? Could it be?

	01:06:01:15
	BALJEET
	Aah!

	01:06:02:13
	ISABELLA/PHINEAS
	(overlaps) <gasps> Could it be?

(Could...be = meaning could it be Santa Claus; note that traditionally, Santa Claus enters people's homes to leave them Christmas gifts by coming down the chimney)

	01:06:03:16
	BALJEET
	Oh! I am sorry, Phineas. I seem to have broken your fire.

	01:06:06:17
	PHINEAS
	It's Baljeet! As long as you're here, how about a song?

	01:06:10:08
	BALJEET
	Well, it was going to be a duet, but... uh... <clears throat> (singing "Good King Wenceslas") Good King Wenceslas last looked out on the Feast of Stephen
(note that Baljeet is singing "Good King Wenceslas," a popular Christmas carol about a king who goes out to give alms to a poor peasant on the Feast of Stephen, December 26)

	01:06:19:08
	BUFORD
	Sorry I'm late. I was busy doing some rewrites.

	01:06:21:18
	BALJEET
	Rewrites?

	01:06:23:01
	BUFORD
	I've highlighted your parts. Now sing along. (singing) Santa Claus and all his elves are making gifts for Buford

	01:06:31:09
	BALJEET
	(singing) I don't think that's how it goes
(that's...goes = 'that's what the lyrics are')

	01:06:33:10
	BUFORD
	(singing) Nobody's asking you, nerd

	01:06:36:03
	BALJEET
	Buford! You're completely disrespecting this classic song. You are ignoring the historical context. King Wenceslas was a great man. You have no idea what this song is about.

	01:06:45:03
	BUFORD
	I know all about this song. (singing) The words were by an English guy, the music's Scandinavian

Wenceslas was five-foot-six, he kept his face unshaven

Though just a duke throughout his life, he always ruled so justly

His kingly title was conferred upon him posthumously
(The...guy = referring to English hymn writer John Mason Neale, who wrote the lyrics for the carol)

(the...Scandinavian = note the tune is based on a 13th century spring carol "Tempus adest floridum" first published in the 1582 Finnish song collection Piae Cantiones)

	01:07:07:14
	BALJEET
	Well, I stand corrected. You seem to have a lot of information. But if you know so much about it, why do you not sing the original song?

	01:07:14:11
	BUFORD
	I like my version better. It's about me! (singing) Buford should get lots of gifts every Christmas season

When I see presents just for me, it always is so pleasin'

That is why I changed the words to make this song more edgy

If you don't like the way I sing, you'll get a Christmas wedgie
(edgy = slang for daringly innovative)

(wedgie = referring to the common bullying practice of forcibly pulling up a person's underwear so that it becomes stuck between their buttocks)

	01:07:36:15
	BALJEET
	Buford. <chuckles>

	01:07:37:04
	KELLY CLARKSON
	You know, if you guys want me to sing, I could certainly--

	01:07:40:04
	PHINEAS
	(interrupts) No, sit down. Relax. Don't worry about it.

	01:07:42:17
	KELLY CLARKSON
	Are you guys sure? 'Cause it wouldn't be--

	01:07:44:09
	PHINEAS
	(interrupts) No. We wouldn't want you to have to work on Christmas Eve.

	01:07:48:01
	KELLY CLARKSON
	Oh. O-okay.

	01:07:51:13
	MALE EXTRA
	I had one line earlier.

	01:07:52:23
	KELLY CLARKSON
	And now you have two!

	01:07:54:06
	MALE EXTRA
	Whoo!

	01:07:56:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Phew! Hey, what's with the total lack of Christmas decorations this year? Ar-are you guys just being lazy or what? Wait! Wait! My packages!

	01:08:07:01
	CLERK
	(into telephone) Customer vaporization on aisle four.

	01:08:10:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The reverse button? Really? I guess you think you're pretty clever. and-- <grunts>

	01:08:21:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Not fruitcake!

	01:08:29:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Now, where did he go?

	01:08:31:00
	PHINEAS
	Well, still no sign of Perry, but we're running out of time. Perhaps we should open our presents.

	01:08:37:14
	PHINEAS
	Hey, look, everybody! It's Perry! We're all together after all. This is the best Christmas ever.

	01:08:48:23
	CHORUS (VO)
	(singing "We Wish You a Merry Christmas") We wish you a merry Christmas

We wish you a merry Christmas

We wish you a merry Christmas

And a happy New Year

	01:08:52:14
	ON-SCREEN TEXT (on gifts)
	To

FERB

To

PHINEAS

	01:08:59:22
	PHINEAS
	(singing) We wish you the best day ever

And hope all your Christmas endeavors

Are super fun, amazing and clever

	01:09:08:01
	PHINEAS/CHORUS
	(singing) And that your New Year's rocks too
(rocks = slang, 'is amazing')

	01:09:10:22
	ISABELLA/RELATIVES
	(singing) Oh, come, tell me whatcha doin'

All my relatives just flew in

From Mexico and Jerusalem

For the holidays

Both Christmas trees and menorahs

It can be confusing for us

When we break into a chorus

Of "Olé" (Olé!)

And "Oy vey" (Oy vey!)
(Olé = a Spanish expression of excitement)

(Oy vey = Yiddish interjection of dismay or exasperation)

	01:09:32:21
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) (singing) Good missions I'll give

To Agents A through Z

Carl, get away from that punch bowl

I'm saving that for me

	01:09:40:14
	CHORUS (VO)
	(singing) We wish you a Perry Christmas

We wish you a Perry Christmas

We wish you a Perry Christmas

And a... New Year

	01:09:51:13
	BALJEET
	(singing) I wish for a calculator

Slash Hindi-English translator

To find the common denominator

In both of my tongues
(tongues = languages)

	01:09:54:11
	ON-SCREEN TEXT (on book cover)
	HINDI

ENGLISH

	01:10:02:11
	BUFORD
	(singing) Good wedgies I'll give

To all of you nerds

That's how I say Merry Christmas

I ain't good with words

	01:10:10:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(singing) I wish you would let me rule you

In evil I'm going to school you

I won't sugarcoat or fool you

Your New Year's looks grim
(sugarcoat = make something difficult or distasteful appear more pleasant or acceptable)

	01:10:21:02
	GROUP/CHORUS
	(singing) We wish your every endeavor

Makes this the best Christmas ever

And we're all so glad that we have never

Mentioned figgy pudding!

Ahh, ahh!

	01:10:45:15
	ON-SCREEN TEXT (sign on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:10:48:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> How come the reverse switch works for Perry the Platypus, but not me?

	01:10:52:20
	MOM
	Hey, boys. I heard you were doing Christmas in July.

(doing = celebrating)

	01:10:55:20
	CANDACE
	Yes. Yes, they were. And, and... it was actually really sweet.

	01:11:00:16
	GROUP
	Aw.

	01:11:03:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wait. Aren't-aren't you Kelly Clarkson?

	01:11:05:16
	KELLY CLARKSON
	Why, yes. Yes, I am.

	01:11:07:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You're standing on my hand.

	01:11:09:02
	KELLY CLARKSON
	Oh, sorry!

	01:11:10:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No, no. It was a huge honor. Hey, since you're here, you wanna sing a song?

	01:11:13:17
	KELLY CLARKSON
	Uh, you know, I would love to. Wait, what's that?

	01:11:17:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, that's my inator. It's probably just gonna blow up.

(inator = 'device,' note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of "inator")

(blow up = explode)

	01:11:20:00
	KELLY CLARKSON
	I'm out of here!

	01:11:22:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you, Perry the Platypus! And to a lesser extent, Kelly Clarkson. Though Although I do love her work.

	TAG

	
	ISABELLA
	(singing) It doesn't show signs of stopping

And I've bought some corn for popping

	
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh

	
	ISABELLA/CHORUS (VO)
	(singing) The lights are turned way down low

	
	ISABELLA
	(singing) Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	
	CHORUS
	(into microphone) La la-la-la la-la-la

La-la-la la-la-la la-la-la

	
	ISABELLA
	<sighs> (singing) Let it snow!

Whoa-oh

Whoa-oh, whoa-oh

	
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Let it snow!
Let it snow! Let it snow! Let it snow!

	
	ISABELLA
	(singing) Let it snow!

	ACT TWO

	01:11:31:20
	DAD
	<humming> So, what are you boys thinking of doing today?

	01:11:34:00
	EPISODE TITLE
	"S'Winter"

	01:11:39:05
	PHINEAS
	<groans> We don't know. It's too hot to think.

	01:11:43:14
	DAD
	Yeah. Mom and I are getting rid of a few old things at the antique store, but I think I've got just what you need. A snow cone machine, just like when I was a kid!

	01:11:52:13
	PHINEAS
	How does it work?

	01:11:53:09
	DAD
	Well, you pour the ice in here, you give it a crank, add some syrup and Bob's your uncle! (sing-songy) Snow cones for everyone!

(Bob's...uncle = British idiom indicating that one will be successful in one's endeavors)

	01:12:00:21
	MOM
	Honey, we need to go. The antique show closes in just twelve hours.

	01:12:05:08
	DAD
	Okay, kids. I'll leave you in charge of the machine. And be easy on your sister, she's been a bit on edge lately.

(on edge = 'tense')

	01:12:15:20
	PHINEAS
	Wow, snow in July. That's it! I know what we're gonna do today! We're gonna need a lot more ice.

	01:12:23:13
	CANDACE
	What is all this?

	01:12:24:16
	PHINEAS
	It's a snow cone. You want some?

	01:12:26:08
	CANDACE
	You mean crushed ice covered with blue carbs? Lame.

(carbs = short for 'carbohydrates')

(Lame = slang for 'Uninteresting and pathetic')

	01:12:29:21
	PHINEAS
	Maybe Perry wants some. Hey, where's Perry?

	01:12:41:01
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Good morning, Agent P. I'll get right to it. This time, we're worried about Doofenshmirtz buying laser pointers. I mean, two or three of them would be fine, but he just put in an order for eighteen thousand of them? Only a crazed, evil, and diabolical mind would do that. I'm sure you'll know what to do, Agent P.

(get...it = 'proceed to the important matter at hand')

	01:13:02:07
	ISABELLA
	Hey, Phineas!

	01:13:03:07
	PHINEAS
	Hi, Isabella.

	01:13:04:04
	ISABELLA
	Whatcha doin'?

	01:13:05:12
	PHINEAS
	We're making S'Winter!

	01:13:06:13
	ISABELLA
	"S'Winter"?

	01:13:07:08
	FERB
	It's a unique and logic-defying amalgam of winter and summer.

	01:13:10:14
	PHINEAS
	Why have snow in the winter when it's too cold to enjoy it?

	01:13:13:12
	ISABELLA
	You guys are gonna need some help. <whistles>

	01:13:17:20
	CANDACE
	(into cell phone) I think cheerleaders are overrated anyway. I mean, being gorgeous and popular. Does that matter in the real world? (normal) What is going on out there?

	01:13:24:05
	ON-SCREEN TEXT (on box)
	ICE BOX

	01:13:24:09
	PHINEAS
	Whoa, this looks great!

	01:13:26:11
	CANDACE
	<effort grunts> <impact grunt> <grunts> <pants> Phineas, what's going on here?

	01:13:37:10
	FIRESIDE GIRLS (VO)
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum (continues under following dialogue)

	01:13:38:09
	PHINEAS
	It's summer and winter together. It's S'Winter!

	01:13:39:17
	KIDS
	<laughing>

	01:13:41:10
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) Well, there's snow on the ground, there's sleigh bells all around

But the sun's beating down 'cause it's S'Winter
(S'wonderland = fictitious combination of 'summer' and 'wonderland')

	01:13:50:15
	FEMALE CHORUS
	(overlaps) (singing) Ba-dah!

	01:13:50:19
	GIRL #1
	(overlaps) <chuckles>

	01:13:51:05
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's ski and snowball fight time, and also fly a kite time

Cold and sunny, yes that's right, I'm talkin' 'bout S'Winter

	01:13:52:08
	BOY #1
	(overlaps) <chuckles> <grunts>

	01:13:58:15
	BOY #2
	(overlaps) <gasps>

	01:14:00:14
	ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's a S'Winter S'wonderland, unusual and grand

You can freeze while you get tan, because it's S'Winter

Talkin' bout S'Winter

It's so S'Winter!

	01:14:08:15
	FIRESIDE GIRLS
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum

	01:14:15:17
	KIDS
	<laughing>

	01:14:18:04
	PHINEAS
	Some people call it "Wummer."

(note combination of "winter" and "summer")

	01:14:20:19
	CANDACE
	I'm calling Mom you know.

	01:14:24:14
	CANDACE
	Jeremy?

	01:14:25:07
	JEREMY
	Hey, Candace! You want to go skiing?

	01:14:27:04
	CANDACE
	Oh, I'd love to, but, uh, but I-I am so afraid of heights.

	01:14:31:14
	JEREMY
	Bummer. Well, see you later then. D.D., wait up!

(Bummer = slang for 'That's sad')

	01:14:36:08
	CANDACE
	<gasps> D.D.? (into cell phone) Stacy, who is D.D.? A Swedish exchange student? I gotta go. (to Jeremy) Hey, wait for me!

	01:14:45:13
	CANDACE
	Let me through! Let me through! <effort grunt> Out of my way! <growls> My brothers are just driving me crazy!

(driving...crazy = 'causing me to behave irrationally')

	01:14:52:10
	VANESSA
	<scoffs> You should try spending an hour with my dad sometime.

	01:14:55:22
	CANDACE
	<screams> <gasps> I had no idea this thing was so high! <gasps> There! Great! Here we go! Wait! Wait, wait, wait! No, no, no, no, no!

	01:15:10:03
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:15:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	DOOFENSHMIRTZ

SECRET

HIDEOUT

DO

NOT

ENTER

	01:15:14:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	As soon as he walks through that front door, no more Perry the Platypus!

	01:15:21:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's genius, right? Oh! Oh, I told Nancy to keep the back door locked! <clears throat> (into voice recorder) Note to self. My evil deed for tomorrow, fire the maid. (to Perry) What are you looking at? Not so fast, Perry the Platypus!

(fire = to dismiss from an employment position)

	01:15:37:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Don't worry, it's not what you think. It's my special recipe for quick-hardening chocolate! Between you and me, my popularity has plummeted to an all-time low. But everybody loves chocolate! What if I could recreate chocolate in my own image? Behold, the Melt-inator six-five thousand, powered by thousands of laser pointers! It has a melting capacity of seven! That's on a scale of one to five, so that's a big number! Here, watch this!

(Melt-inator six five thousand = made up technology that combines the words 'melt' and 'terminator')

	01:15:45:14
	ON-SCREEN TEXT (on graph)
	LOW

LOWER

OUCH!

SHMIRTZ-O-GRAPH

	01:16:10:07
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Chocolatier

	01:16:12:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I collect my harvest through the city streets where it will be processed with my secret ingredients to produce the most irresistible confection in the Tri-State Area. Now, do you understand what you're up against? Come on, you didn't get any of that? You didn't get any of that? <sighs> Oh, okay. I will start again. First of all, my popularity is at an all-time low. You got that, right? Okay. Then--

	01:16:37:22
	CANDACE
	All right, that should do it. <sighs> I'll just walk all the way up to the top. Nothing will stand in my way. Hey, why is it so dark out here? <impact grunt> Ooh, that hurts! <gasps> Wait a minute. <gasps> I got it!

(stand...way = 'hinder me')

(got it = 'know what to do')

	01:16:54:04
	FIRESIDE GIRLS (VO)
	(singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum

	01:16:56:00
	CANDACE
	<maniacal giggle>

	01:16:58:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	...with my Melt-inator six-five thousand. There, did you get it that time? Uh-- Well-- <frustrated grunt> Well, I'm not going over it again. It's time to get started!

(going over = 'reviewing')

	01:17:05:07
	ON-SCREEN TEXT (on Melt-inator)
	D.E. Inc

	01:17:09:15
	ON-SCREEN TEXT (on chocolate bar)
	WORLD'S LARGEST

CHOCOLATE BAR

	01:17:09:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	At this very moment, the World's Largest Chocolate Bar is passing through town on the way to the Smithsonian, but it will never arrive! In five, four, three... <grunts> Two and a half, two and a quarter-- Is that it? Is that-- You are not going to do anything? You're just gonna stand there like a dead fish? I'm giving you a chance to do something here. <sighs> This used to be more fun. One and a half, one and a quarter. You know, in some cultures it's considered rude not to partici-- <impact grunt> Perry the Platypus? But how did you-- <gasps> You ate your own heinie? I must aim it, quickly!

(Smithsonian = referring to the Smithsonian museums, nineteen museums and galleries located in Washington D.C., New York City and Virginia run by the Smithsonian Institution)

(heinie = slang for 'buttocks')

	01:18:01:04
	DAD
	(through video monitor) Oh, the kids are gonna love this Austrian-style cuckoo clock. Oh, I (normal) wish you'd let me buy the large one!

	01:18:07:17
	MOM
	<screams> Oh!

	01:18:09:19
	DAD
	Maybe we should pull over and see what's going on.

(pull over = move out of a line of traffic)

	01:18:14:02
	DAD
	That's peculiar.

	01:18:15:17
	MOM
	Good thing we also bought those four spare tires, huh?

	01:18:18:00
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	BOB SLED

Ski

	01:18:21:12
	CANDACE
	Thanks, Buford.

	01:18:22:08
	BUFORD
	<chomps>

	01:18:23:15
	CANDACE
	Now, all I need to do is find my Jeremy. Oh, no! He's talking to D.D.! I've got to put a stop to this! Oh, Jeremy! Uh, wait! Jeremy!

	01:18:33:22
	JEREMY
	Who was that?

	01:18:35:14
	CANDACE
	<screams> Why does this keep happening to me? <teeth chattering>

	01:18:46:06
	JUDGE
	Too scrawny, throw it back!

	01:18:51:12
	JEREMY
	Wow, D.D.! You're a really great skier!

	01:18:56:23
	CANDACE
	<impact grunt> <screams>

	01:18:59:22
	PHINEAS
	Hey, Candace. Glad you could join us! This is gonna be great!

	01:19:03:06
	CANDACE
	<screams>

	01:19:08:23
	PHINEAS
	How did that miss us?

	01:19:09:02
	CANDACE
	(overlaps) <shivers>

	01:19:13:21
	PHINEAS
	That's just weird.

	01:19:17:11
	PHINEAS
	Hold on!

	01:19:18:00
	CANDACE
	Aah! <screaming> <impact grunt> <screams>

	01:19:26:00
	PHINEAS
	That's the spirit! <yells>

(That's...spirit = 'Now you're getting in the right mood')

	01:19:29:18
	CANDACE
	<screams>

	01:19:30:21
	PHINEAS
	Excuse me, Bob. Pardon me, Bob. One side, Bob. Coming through, Bob. Whoopsie-daisy. There we go. It's a bobsled!

(note pun on the name 'Bob' and the word 'bobsled')

(Whoopsie-daisy = interjection expressing mild carelessness)

	01:19:40:07
	PHINEAS
	Uh, have you seen Candace?

	01:19:42:00
	CANDACE
	<screams>

	01:19:43:14
	PHINEAS
	Oh, hey. Here she is! You rock, Candace! I didn't even know that was possible!

(rock = slang for 'act in an excellent manner')

	01:19:50:09
	CANDACE
	<screams>

	01:19:51:09
	PHINEAS
	Hey, look, a cloud angel!

(cloud angel = play on 'snow angel,' a human-made depression formed in an area of snow in the shape of an angel)

	01:19:56:03
	PHINEAS
	Now, this is what I call freestyling!

(freestyling = a competition, as in figure skating, skiing or surfing, in which any maneuver or movement is allowed and competitors are judged on their artistic expression, acrobatic skill and athletic expertise)

	01:20:03:08
	KIDS
	<cheer> Nice! Totally awesome!

	01:20:05:22
	JEREMY
	Wow, that was really cool!

	01:20:08:01
	CANDACE
	<snorts> Really?

	01:20:08:17
	JEREMY
	You're quite the S'Winter athlete. By the way, have you met D.D.?

	01:20:12:01
	CANDACE
	I don't believe I've had the pleasure.

	01:20:14:00
	DEREK
	Derek Dukenson. But you can call me D.D. Nice to meet you.

	01:20:14:20
	CANDACE
	(overlaps) Oh!

	01:20:17:14
	CANDACE
	Oh! <chuckles> Nice to meet you, <chuckles> D.D. <giggles> Mom and Dad, back already? This is gonna be the bestest day ever!

(bestest = fictitious use of 'best' as a superlative)

	01:20:29:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You almost foiled my plan! Luckily, I had an extra can of sticky string to subdue you! Whoops, I forgot to plug it in. I always wait till the last minute 'cause it takes a lot of power.

(sticky string = a children's toy of brightly colored plastic string propelled from an aerosol can)

	01:20:41:19
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Dan's HOUSE of TVs

	01:20:42:16
	CROWD
	Aw!

	01:20:46:05
	MAN
	<screams>

	01:20:52:18
	KIDS
	Aw, man!

	01:20:54:19
	ISABELLA
	Hey, everybody, my mom's got hot chocolate!

	01:20:57:07
	KIDS
	<overlapping cheers and yells>

	01:20:59:08
	CANDACE
	Mom! Dad! <maniacal chuckle> Look at what Phineas and Ferb did to the backyard!

	01:21:02:21
	DAD
	Just a second, Candace.

	01:21:04:14
	CANDACE
	Hurry, hurry! Come on, come on! They used a snow cone machine to build--

	01:21:06:19
	DAD
	(interrupts) Oh, do you mind opening the door for us?

	01:21:14:01
	DAD
	Well, honey. What do you think?

	01:21:16:06
	CANDACE
	Mom, Dad, hurry up! It is a mix of winter and summer. They call it S'Winter!

	01:21:21:03
	DAD
	I think that'd be "Wummer," wouldn't it?

	01:21:23:15
	FERB
	<slurps>

	01:21:28:19
	PHINEAS
	You know what, Ferb? Today was the best S'Winter day ever! Last chance, Candace.

	01:21:35:18
	PHINEAS
	Oh, there you are, Perry.

	TAG

	01:21:38:03
	NARRATIVE TITLE
	Seasons Greetings

from "S'Winter"

	01:21:41:09
	FEMALE SINGER/MALE SINGER ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's ski and snowball fight time, and also fly a kite time

Cold and sunny, yes that's right, I'm talkin' 'bout S'Winter

	01:21:50:18
	ISABELLA/FEMALE SINGERS
	(singing) It's a S'Winter S'wonderland, unusual and grand

You can freeze while you get tan, because it's S'Winter

Talkin' bout S'Winter

It's so S'Winter!

	01:21:58:20
	FIRESIDE GIRLS
	(overlaps) (singing) Bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum, bum-bum

	01:22:08:02
	Last Frame of Picture


CREATIVE SERIES OVERVIEW

Animated - Half-Hour Television Series
Domestic Year One – 2007/2008
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Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

RECURRING CHARACTERS:
Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072

Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074, F076, F082
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071, F080
Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070, F077, F079
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074, F077, F079, F082
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F082
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F082
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F076, F078, F079, F080
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F082
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075, F079
Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F078
Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074, F078
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71				0		0		5		0		2

		Episode 72				0		1		1		1		1

		Episode 73				0		1		4		0		0

		Episode 74				0		1		4		0		0

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76				0		3		4		0		0

		Episode 77				0		2		3		0		0

		Episode 78				0		0		2		0		1

		Episode 79				0		0		3		0		0

		Episode 80				0		1		3		0		0

		Episode 81

		Episode 82				0		2		3		0		0

		Episode 83

		Episode 84

		Episode 85

		Episode 86

		Episode 87

		Episode 88

		Episode 89

		Episode 90

		Episode 91

		Episode 92

		Episode 93

		Episode 94

		Episode 95

		Episode 96

		Episode 97

		Episode 98

		Episode 99

		Episode 100

		Totals		0		1		15		41		5		7






